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Matthew 22                                                      ASVh with Comments 

Summary. The events described in this chapter are believed to occur in Jerusalem and the surrounding small 
towns around Jerusalem. In this chapter, the Lord Jesus interacts with His disciples, the Pharisees, the 
Sadducees, the Herodians, a Pharisee lawyer, and the multitudes. As He travels, His disciples follow Him, and 
people come to join His company. Whatever He teaches the disciples, people can hear; nothing is in secret, and 
it is always in the open. The interactions described in this chapter took place in public places as the Lord Jesus 
traveled and taught. Six main points can be summarized as follows:  

บทความทีเ่ด่น เชื่อว่าเหตกุารณท์ี่เกิดขึน้นีท้ี่ไดบ้อกไวใ้นบทนีเ้กดิในเยรูซาเล็มและในหมู่บา้นเล็กๆรอบๆเยรูซาเลม็ ในบทนี ้พระเยซเูจา้โตต้อบกบั
เหล่าสาวก พวกฟาริสี พวกสะดสูี พวกเฮโรเดียน ทนายความพวกฟาริสี และผูค้นจ านวนมาก ในขณะที่พระองคเ์ดนิทาง เหล่าสาวกของพระองค์
ติดตามพระองค ์และผูค้นกต็ามมารว่มดว้ยกบัพระองค ์อะไรที่พระองคส์อนเหล่าสาวก ผูค้นสามารถไดย้ิน ไม่มีความลบัใด และตลอดเวลามนัเป็น
อย่างเปิดเผย ความสมัพนัธท์ี่พดูถึงในบทนีอ้ยู่ในที่สาธารณะเม่ือพระเยซเูจา้ไดเ้ดินทางและไดส้อน มีจดุส าคญัหกประการที่สามารถสรุปได ้ 

1) The Lord Jesus tells a parable about the kingdom of heaven where He likens the kingdom of the heavens to a 
king (the Father) who gave a wedding feast for his son (the Lord Jesus). The meaning of the wedding feast in 
the parable is to show that the ultimate decision belongs to the Father and that the Father alone makes all the 
decisions. Preparing the kingdom started with the moment when the first nail pierced the Lord Jesus’ skin. The 
parable talks about the time from the Lord Jesus’ crucifixion until His second coming, when humans are called 
to follow Him. The parable describes three stages: the Father prepares for the feast, the calling of the guests, 
and the feast itself.  

1) พระเยซเูจา้บอกค าอปุมาเกี่ยวกบัอาณาจกัรของสวรรคท์ี่ซึ่งพระองคเ์ปรียบเทียบอาณาจกัรแห่งสวรรคท์ี่พระมหากษัตริย์ (พระบิดา) ผูซ้ึ่งไดจ้ดั
งานสมรสใหแ้กบ่ตุรชายของท่าน (พระเยซูเจา้) ความหมายของงานสมรสเองในค าอปุมานีน้ัน้เพ่ือแสดงใหเ้ห็นว่าการตดัสินใจทัง้สิน้เป็นของพระ
บิดาและพระบิดาผูเ้ดียวนัน้ที่ท  าการตดัสินใจทัง้หมด เวลาแห่งการเตรียมอาณาจกัรเร่ิมตน้เม่ือตะปตูวัแรกทิ่มลงบนหนงัของพระเยซูเจา้ ค าอปุมา
พดูเกี่ยวกบัเวลาจากการถกูตรงึบนกางเขนของพระเยซูเจา้จนกระทั่งการกลบัมาครัง้ที่สองของพระองค ์เม่ือมนษุยจ์ะไดถ้กูเรียกใหต้ิดตามพระองค ์
ค าอปุมาเปรียบเทียบมีสามขัน้ตอน พระบิดเตรียมงานเลีย้ง การเรียกผูไ้ดร้บัเชิญ  และงานเลีย้งมนัเอง 

2) The Pharisees and Sadducees plot to discredit the Lord Jesus in the eyes of His disciples, people, and rulers. 
The Lord has come to guide them, but they choose not to follow even if they acknowledge Him as a teacher, so 
the guilt is not with the Lord.  

2) พวกฟาริสีและพวกธรรมาจารยว์างแผนเพ่ือลบหรูพ่ระเยซูเจา้ในสายตาของเหล่าสาวกของพระองค ์ประชาชน และพวกผูน้  า พระเจา้ไดม้าเพื่อน า
ทางพวกเขา แต่พวกเขาเลือกที่จะไม่ตดิตามถึงแมว้่าถา้พวกเขาเองยอมรบัว่าพระองคว์่าคือพระอาจารย ์ดงันัน้ความผิดไม่ไดอ้ยู่กบัพระเจา้ 

3) The Lord Jesus responds to the Pharisees’ question, and He teaches about taxes. The Lord gives a simple 
answer and proves to the people that the wisdom of God is beyond the human mind and human 
understanding. 4) Responding to the Sadducees’ question, Jesus teaches about resurrection. Through His 
answer, the Lord shows them that they do not know the Scripture and the power of God, but they are religious 
leaders.  

3) พระเยซเูจา้ตอบค าถามของพวกฟาริสี และพระองคส์อนเกี่ยวกบัภาษี พระเจา้ใหค้  าตอบง่ายๆและพิสจูนใ์หแ้กค่นนัน้ว่าสติปัญญาของพระผูเ้ป็น
เจา้นัน้สงูเหนือเกินกว่าความคดิของมนษุยแ์ละความเขา้ใจของมนษุย ์4) พระเยซูตอบค าถามของพวกธรรมาจารย ์พระเยซูสอนเกี่ยวกบัการฟ้ืนคืน
ชีพ โดยค าตอบของพระองคน์ัน้ พระเจา้แสดงใหพ้วกเขาเห็นนัน้ว่าพวกเขาไม่รูพ้ระค าสอนและอ านาจของพระผูเ้ป็นเจา้ แต่พวกเขาเป็นผูน้  าทาง
ศาสนา 

5) Responding to the lawyer’s question, the Lord Jesus teaches us about the great commandments. The Lord 
gives us two commandments to live by. First, you shall love the Lord your God with all your heart, soul, and 
mind; second, you shall love your neighbor as yourself.  
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5) ตอบค าถามของพวกทนายความ พระเยซูเจา้สอนเราเกี่ยวกบัขอ้บงัคบัอนัยิ่งใหญ่ พระเจา้ใหแ้ก่เรากฏสองประการเพ่ืออยู่รอด สิ่งแรก คณุจงรกั
พระผูเ้ป็นเจา้ของเจา้ดวย้สิน้สดุใจของคณุ วิญญาณ และความคิด สิ่งที่สอง คณุจงรกัเพ่ือนบา้นของคณุเหมือนดั่งตวัคณุเอง 

6) The Lord Jesus asks the Pharisees a question about Himself. Then and now, people do not admit that the 
Lord Jesus is one hundred percent human and one hundred percent God. Through His question, the Lord Jesus 
wants to make them admit that He is the Son of God. 

6) พระเยซเูจา้ถามพวกฟาริสีเกี่ยวกบัพระองคเ์อง ในเวลานัน้และในทกุวนันี ้คนไม่ยอมรบันัน้ว่าพระเยซเูจา้เองเป็นมนษุยร์อย้เปอรเ์ซนตแ์ละเป็น
พระผูเ้ป็นเจา้รอย้เปอรเ์ซนต ์โดยค าถามของพระองค ์พระเยซูเจา้ตอง้การเพ่ือท าใหพ้วกเขายอมรบันัน้วา่พระองคค์ือพระบตุรของพระผูเ้ป็นเจา้ 

22 1 And answering, Jesus spoke again in parables to them, saying,  
1 และตอบ พระเยซู ไดพ้ดูอีกในค าอปุมาแก่พวกเขา พดูวา่   

Comments 22:1. The wedding feast in this parable is given in the honor of establishing the kingdom of Heaven and 
pointing out to the real king who will rule over all the guests. It is hard for humans to understand the feelings of 
the Father and the Son, One in all but different in authority and duty. The Father has all the authority; the Son’s 
duty is to rule over all. The parable describes three stages. First, the Father prepares for the feast, the hall, the 
table, the food, the guest list selection, the sending out of the servants, and the place where guests will sit at the 
table. The guests to sit at the table are the chosen ones, the Jews, and the invited ones, the Gentiles. The second 
stage is the calling of the guests, and the final and third stage is the feast itself. 

ความหมาย 22:1. พิธีอภิเษกสมรสในบทนีม้ีใหเ้พื่อใหเ้ป็นเกยีรติต่อการจดัตัง้อาณาจกัรแห่งสวรรคแ์ละชีอ้อกมาถงึผูป้กครองท่ีแทจ้ริงซึ่งจะ
ครอบครองเหล่าผูเ้ขา้มาพกัทัง้หลาย มนัเป็นการยากส าหรบัมนษุยท่ี์จะเขา้ใจความรูส้กึของพระบิดาและพระบตุร ความเป็นหน่ึงในทัง้หมดแต่
แตกต่างในสิทธิอ านาจและหนา้ท่ี พระบิดามีอ านาจสงูสดุ พระบตุรมีหนา้ท่ีปกครองเหนือทกุอย่าง ค าอปุมาอธิบายถึงสามขัน้ตอน  ขัน้แรก พระบิดา
จดัเตรียมงานเลีย้งอภิเษกสมรส หอง้โถง โต๊ะอาหาร รายชื่อแขกรบัเชิญ การส่งผูร้บัใชอ้อกไปเชิญ และสถานท่ีส าหรบัแขกผูไ้ดร้บัเชิญจะนั่งที่ใดท่ีโต๊ะ 
แขกที่นั่งที่โต๊ะคือผูท่ี้ไดร้บัเลือก พวกยวิ และผูท่ี้ไดร้บัเชิญ คนต่างชาติ ขัน้ท่ีสองคือการเรียกแขกผูท่ี้ไดร้บัเชญิ และทา้ยสดุและขัน้ท่ีสามคืองานเลีย้ง
มนัเอง 

Q: What is the time frame of the parable? A: The moment of preparing the kingdom starts with the time when the 
first nail has pierced the Lord Jesus’ skin. The parable talks about the time when humans are called to follow the 
Lord Jesus: from His crucifixion until His second coming. 

ค าถาม กรอบเวลาของค าอปุมาคืออะไร? ค าตอบ จดุเริ่มตน้ของการเตรียมอาณาจกัรคือเวลาเมื่อตะปตูวัแรกไดท่ิ้มลงบนหนงัของพระเยซูเจา้ ค า
อปุมาพดูถึงเกี่ยวกบัเวลาเมื่อมนษุยไ์ดถ้กูเรียกเพื่อใหติ้ดตามพระเยซูเจา้ จากการตรงึบนกางเขนของพระองคจ์นกระทั่งถึงการกลบัคืนมาครัง้ที่สอง
ของพระองค ์ 

2 The kingdom of the heavens has become like to a man, a king, who made a wedding feast for his 
son,  
2 อาณาจกัรของสวรรคไ์ดเ้ป็นเหมือนคนผูห้นึ่ง กษัตริยผ์ูห้นึ่ง ผูซ้ึ่งไดจ้ดังานเลีย้งแต่งงานใหบ้ตุรชายของท่าน 
3 and sent out his servants to call those having been invited to the wedding feast, and they were not 
willing to come.  
3 และไดส้่งคนรบัใชข้องท่านไปเรียกพวกผูท้ี่ไดร้บัเชิญใหม้ายงังานเลีย้ง และพวกเขาไดไ้ม่ตอง้การมา 

Comments 22:2-3. “A man, a king” here refers to the Father, and “his son” refers to the Lord Jesus. Remember, 
the Bible always refers to the bride as being the Church of God and the bridegroom as being the Lord Jesus. 
“Wedding feast for his son” refers to when the Father prepares the kingdom for His Son to rule. The Father will 
prepare the wedding feast and bring the people He has in His plan. The call to this feast is already put deep in the 
heart of each individual because the Lord calls everybody, and everyone has the same chance to get to heaven. 
When the Father prepares the wedding feast for His Son, He will lead those who respond to the call in their 
hearts. The world corrupts many of those who have the call, and they turn against the call of God that was put 
inside their heart from the beginning. 

ความหมาย 22:2-3 “ผูห้น่ึง กษัตริยผ์ูห้น่ึง” ในท่ีนีคื้อพระบิดา และ “บตุรชายของท่าน” นัน้คือพระเยซูเจา้ จ าดวย้วา่ ตลอดเวลาพระคมัภีรก์ล่าวถึง
เจา้สาวคือเป็นคริสจกัรของพระผูเ้ป็นเจา้และเจา้บ่าวคือพระเยซูเจา้    
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“งานเลีย้งแต่งงานใหบ้ตุรชายของท่าน” ในท่ีนีคื้อเมื่อพระบิดาเตรียมอาณาจกัรใหร้าชโอรสของพระองคเ์พื่อครอบครอง พระบิดาจะจดัเตรียมงาน
อภิเษกสมรสและน าคนท่ีอยู่ในพระประสงคข์องพระองคม์ารว่มงาน ค าเชิญเพื่องานเลีย้งนีไ้ดใ้สล่กึไวใ้นใจของแต่ละคนแลว้เพราะพระเจา้เรียกทกุ
คน และทกุคนมีโอกาศเท่ากนัท่ีจะไปสวรรค ์เมื่อพระบิดาเตรยีมพิธีอภิเษกสมรสส าหรบัพระบตุรของพระองค ์พระองคจ์ะน าผูท่ี้ไดต้อบรบัต่อค าเรียก
ในใจของพวกเขานัน้ โลกไดท้ าใหห้ลายคนของพวกนัน้ซึ่งมเีสียงเรยีกไดเ้สยีหาย และพวกเขาไดห้นัไปต่อตา้นเสียงเรยีกของพระผูเ้ป็นเจา้นัน้ท่ีไดใ้ส่ไว้
ในใจของพวกเขาจากเริ่มแรก  

 “His servants” refers to the apostles and the whole company of disciples of about one hundred and twenty 
gathered together in the upper room in Jerusalem (First group of servants: see Acts 1:12-15). The Holy Spirit comes 
upon them, and they all go out to teach the Word to the Jews first. Before this anointing at Pentecost, they will 
not remember all the things the Lord has done. When the Holy Spirit comes upon them, the Holy Spirit will remind 
them of all the teachings of the Lord. The Holy Spirit has to be given; no human mind can remember every word 
after a long time has passed and be able to write it down to prepare the Bible. Only through the Holy Spirit is it 
possible to bring the knowledge about the Lord and write the Bible. 

 “คนรบัใชข้องท่าน” คือเหล่าอคัรสาวกและเหล่าเหล่าสาวกท่ีติดตามประมาณน่ึงรอย้ยี่สิบคนท่ีไดช้มุนมุกนัในหอ้งชัน้บนท่ีกรุงเยรูซาเล็ม (กลุ่มแรก
ของคนรบัใช ้มองในกิจการของอคัรสาวก 1:12-15) พระวิญญาณบริสทุธ์ิเสด็จลงมาบนพวกเขา และพวกเขาทัง้หมดก็ออกไปเพื่อสอนพระค าต่อ
พวกยวิก่อน ก่อนการเจิมนีใ้นวนัเพ็นเทคอสต ์พวกเขาจะไม่สามารถจ าทกุสิ่งท่ีพระองคไ์ดท้ า เมื่อพระวิญญาณบริสทุธ์ิลงมาบนพวกเขา พระ
วิญญาณบริสทุธ์ิจะเตือนพวกเขาทกุอย่างในค าสอนของพระเจา้ พระวิญญาณบริสทุธ์ิตอง้ไดม้ีให ้มนษุยไ์มม่ีความจ าท่ีสามารถจ าไดท้กุค าหลงัจาก
ไดผ้่านเวลานานและสามารถบนัทึกมนัลงเพื่อเตรียมพระคมัภีร ์นอกจากผ่านโดยพระวิญญาณบริสทุธ์ิมนัถึงจะเป็นไปไดท่ี้จะน าความรูเ้กี่ยวกบัพระ
เจา้และเขยีนพระค ัมภีร ์    

“Those having been invited” refers to two groups of guests, the Jews first and then the Gentiles. The Jews who 
reject the call make the room available for the Gentile guests. That is when the second round of calling takes place 
(See Revelation 11:1 “... Rise and measure the temple of God and the altar and those who worship there.”) In 
Revelation 11:1, “Measure those who worship there,” refers to this selection mentioned in this parable that says, 
“those having been invited.”  

 “พวกผูท่ี้ไดร้บัเชิญ” ในท่ีนีคื้อผูท่ี้ไดร้บัเชิญสองกลุ่ม พวกแรกคือคนยิวและหลงัจากนัน้คนต่างชาติ พวกยิวท่ีปฏิเสธค าเชิญท าใหม้ีท่ีเพิม่ส าหรบัคน
ต่างชาติ นัน้คือเมื่อมีการเรียกครัง้ที่สองเกดิขึน้ (มองวิวรณ ์11:1 “… จงลกุขึน้ไปวดัพระวหารของพระเจา้ และแท่นบชูาและค านวนคน ซึ่งนมสัการใน
นัน้”) ในวิวรณ1์1:1 “วดัพวกคนซึ่งนมสัการ” ในท่ีนีคื้อพวกเลือกสรรท่ีไดก้ล่าวถงึในค าอปุมานีน้ัน้ท่ีว่า “พวกผูท่ี้ไดร้บัเชิญ” 

4 Again he sent out other servants, saying, Tell those having been invited, Behold, I have made ready 
my dinner; my oxen and the fatlings have been killed, and all things are ready; come to the wedding 
feast. 
4 อีกแลว้เขาไดส้่งคนรบัใชค้นอ่ืนออกไป พดูว่า บอกพวกนัน้ที่ไดร้บัเชิญ ดเูถดิ เราไดเ้ตรียมอาหารของเราเรียบรอย้แลว้ ววัและสตัวข์องเราที่ขนุไวไ้ด้
ฆ่าแลว้ และทกุสิ่งก็เรียบรอ้ย มายงังานเลีย้งแต่งงานเถิด 
5 But having paid no attention, they went away, one to his own field, then another to his 
merchandise; 
5 แต่พวกเขายงัคงไม่สนใจ พวกเขาไดไ้ปตามทางของพวกเขา คนหนึ่งไปยงัไร่ของเขา แลว้อีกคนไปคา้ขายสินคา้ของเขา 
6 and the rest having laid hold of his servants, mistreated, and killed them. 
6 และที่เหลือไดจ้บัคนรบัใชข้องเขา ไดท้ าใหไ้ดอ้าย และไดฆ้า่พวกเขาเสีย  

Comments 22:4-6. The Father continues to call the selected ones, the Jews. Yet, they still do not respond and 
mistreat the servants. They do not only ignore; they do not even want to be called His people because the eyes of 
the world are fixed on them; they feel they are a laughing stock for the nations. Look at the majority of Christians; 
they feel like them as well. When it is close to the end times, it will get worse; the hearts of humans will become 
cold towards God and the living Word, and more and more, they will ignore the call. 

ความหมาย 22: 4-6ก พระบิดายงัคงเรียกเหล่าผูถ้กูเลือกสรร พวกยิว ยงัคง พวกเขายงัคงไม่ตอบรบัและกระท าไม่ถกูตอ้งต่อผูร้บัใช ้พวกเขาไม่
เพียงแต่ไม่สนใจ พวกเขาไม่ตอ้งการไดถ้กูเรียกว่าเป็นประชาชนของพระองคเ์พราะในสายตาของโลกไดอ้ยู่บนพวกเขา พวกเขารูส้กึว่าพวกเขาเป็นท่ี
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หวัเราะเยาะของชนชาติ มองคริสเตียนส่วนใหญ่ พวกเขารูส้กึเช่นเดียวกนักบัพวกเขาดว้ยเช่นกนั เมื่อเวลาสดุทา้ยใกลเ้ขา้มา มนัจะแย่ยิ่งกว่านีอ้ีก ใจ
ของมนษุยจ์ะเยือกเย็นต่อพระผูเ้ป็นเจา้และต่อพระค าสอนแห่งชีวิต และจะมีมากและมากยิ่งขึน้ พวกเขาจะไม่สนใจต่อเสียงเรยีก 

There is a gap of time between each call (verse 3 and verse 4). The Lord’s time is not the same as human time. 
After the Lord Jesus rose, many people heard what happened. From those who hear the good news, some will be 
chosen to have duty as servants. 

ท่ีนีม้ีชว่งเวลาระหว่างการเรยีกของพระเจา้แต่ละครัง้(ขอ้เขยีน3และขอ้เขียน4) เวลาของพระเจา้ไม่เหมือนกบัเวลาของมนษุย ์หลงัจากท่ีพระเยซูเจา้ได้
ฟ้ืนคืนชีพ หลายคนไดย้ินว่ามีอะไรไดเ้กิดขึน้ จากเหล่าพวกท่ีไดย้ินข่าวดี บางคนจะไดร้บัเลือกเพื่อใหม้ีหนา้ท่ีดั่งเป็นผูร้บัใช ้

7 And the king was angry; and having sent his armies, he destroyed those murderers, and burned 
their city. 
7 และกษัตริยไ์ดเ้กิดความโกรธ และไดส้่งกองทพัของท่าน เขาไดท้ าลายเหล่าพวกฆาตกรนัน้ และไดเ้ผาเมืองของพวกเขา   

Comments 22:7. This verse refers to the time when the Romans besieged and conquered the city of Jerusalem in 
70 AD and destroyed and burned the temple and the city. But, this was their own fault for killing God’s Son and 
God’s servants, and that was when the Lord took away His hand of protection. 

ความหมาย 22:7 ในขอ้นีห้มายถึงเวลาท่ีพวกโรมนัไดย้ึดและไดค้รอบครองกรุงเยรูซาเล็มในปี คศ ๗๐และไดท้ าลายและไดเ้ผาพระวิหารและเมือง 
แต่ นีเ้ป็นความผิดของพวกเขาท่ีฆ่าพระบตุรของพระผูเ้ป็นเจา้และผูร้บัใชข้องพระผูเ้ป็นเจา้ และนัน้ไดเ้ป็นเมื่อพระเจา้ไดย้กพระหสัถข์องของพระองค์
ออกจากการคุม้ครอง 

As it is written in the Bible, all His children traveled with the Lord’s help, and when they found a place to stay, they 
forgot what the Lord had done for them. The Lord removed His hand and let them face their own challenges by 
themselves. However, the love of the Lord never ends. They are His children and always will be His children; His 
Son comes into their nation. 

ตามท่ีมนัไดเ้ขียนในพระคมัภีร ์เด็กๆของพระองคท์ัง้หมดไดเ้ดินทางไปดว้ยความช่วยเหลือของพระเจา้ และเมื่อพวกเขาหาท่ีพกัได ้พวกเขาก็ไดล้ืมส่ิง
ท่ีพระเจา้ไดท้ าเพื่อพวกเขา พระเจา้ไดย้กพระหสัถข์องพระองคอ์อกและปล่อยใหพ้วกเขาผจลความยากล าบากของพวกเขาโดยตวัพวกเขาเอง 
อย่างไรก็ตาม ความรกัของพระเจา้ไมเ่คยสิน้สดุ พวกเขาเป็นเด็กของพระองคแ์ละจะเป็นเด็กของพระองคต์ลอดไป พระบตุรของพระองคก์็มาในชน
ชาติของพวกเขา 

8 Then he says to his servants, The wedding feast is ready, but those having been invited were not 
worthy.  
8 แลว้เขาบอกแก่เหล่าผูร้บัใชข้องเขา งานแต่งงานเตรียมพรอ้มแลว้ แต่พวกนัน้ที่ไดร้บัเชิญไม่มีค่าสมควร 

Comments 22:8. “The wedding feast is ready.” The Father Himself has prepared the whole celebration for His 
Beloved Son. For the Son’s pleasure, the Father has been waiting and willing to forgive all; the Father wants to 
give a gift for His Beloved Son, that is, to forgive all that come under the blood of the Holy Son. 

ความหมาย 22:8 “งานแต่งงานเตรียมพรอ้มแลว้” พระบิดาพระองคเ์องไดเ้ตรียมงานฉลองทกุอย่างส าหรบัพระบตุรสดุท่ีรกัของพระองค ์เพื่อความ
พอใจของพระบตุร พระบิดาไดร้อคอยและยินดีท่ีจะใหอ้ภยัทกุคน พระบิดาตอ้งการใหข้องขวญัแกพ่ระบตุรสดุท่ีรกัของพระองค ์และนัน้คือ ใหอ้ภยัทกุ
คนนัน้ท่ีเขา้มาภายใตเ้ลือดของบตุรท่ีศกัด์ิสิทธ์ิ 

 “But those having been invited” refers only to the Jews, the selected ones. “Were not worthy” refers to those 
who rejected the commandments of God and practiced the traditions of men. For them, the traditions of men 
became more important than the commandments of God. 

 “แต่พวกนัน้ท่ีไดร้บัเชญิ” ในท่ีนีเ้ฉพาะพวกยิวเท่านัน้ ผูท่ี้ไดเ้ลือกสรร “ไม่มีค่าสมควร” หมายถึงพวกทีไ่ดไ้ม่ยอมรบัค าบญัญัตขิองพระผูเ้ป็นเจา้และได้
ไปท าตามกฏของคน ส าหรบัพวกเขา ประเพณีของคนกลายเป็นสิ่งส าคญัมากกว่าของค าบญัญัติของพระผูเ้ป็นเจา้ 

9 Go therefore to the intersections of the main roads, and as many as you shall find, invite to the 
wedding feast.  
9 ดงันัน้ไปตามทางแยกของถนนหลวง และพวกเจา้จะเจอมากเท่าใด ก็เชิญมางานเลีย้งแต่งงาน 

Comments 22:9. “As many as you shall find, invite to the wedding feast.” The Father specifically said to go out and 
invite those you find, no differentiating, any class of people, Jews, Gentiles, and outcasts; if in their hearts they 
show remorse towards their actions and repent, invite them to the feast. 
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ความหมาย 22:9 “พวกเจา้เจอมากเท่าใด ก็เชิญมางานเลีย้งแต่งงาน” พระบิดาไดต้รสัสั่งโดยเฉพาะใหอ้อกไปและเชิญคนพวกนัน้ท่ีคณุพบ ไม่มี
ความแตกต่าง ในชนชัน้ใดๆ พวกยิว คนต่างชาติ และคนท่ีถกูตดัออก ถา้ในใจของพวกเขาพวกเขามีความส านึกผิดต่อการกระท าของพวกเขาและ
กลบัตวั เชิญพวกเขามางานเลีย้งแต่งงาน 

10 And those servants went out into the main roads, gathered together all as many as they found, 
both bad and good; and the wedding feast was filled with guests. 
10 และเหล่าผูร้บัใชน้ัน้ก็ไดไ้ปตามถนนหลวง รวบรวมมากเท่าที่พวกเขาไดพ้บ ทัง้คนชั่วและคนดี และงานแต่งงานก็ไดเ้ต็มไปดว้ยแขกรบัเชิญ  

Comments 22:10. “The wedding feast was filled with guests.” Imagine heaven and the gates of heaven. The 
wedding hall where the wedding feast takes place is prepared somewhere in front of the gates of heaven. Souls 
are gathered here just before entering the gates of heaven. From this parable, we can imagine the wedding hall 
having two sections, one on top of the other. The top section is the Jews section, where only the selection of the 
Jews enters; the bottom section is where the second group of guests, the mixed group, enters. This wedding 
feast is still yet an event that will take place at God’s timing. 

ความหมาย 22:10 “งานแต่งงานก็ไดเ้ต็มไปดว้ยแขกรบัเชิญ” วาดภาพสวรรคแ์ละประตขูองสวรรค ์หอง้โถงของงานสมรสคือท่ีท่ีไดม้ีการเตรยีม
ขา้งหนา้ประตขูองสวรรค ์เหล่าวิญญาณไดม้าชมุนมุกนัท่ีนีก้่อนท่ีจะผ่านเขา้ประตขูองสวรรค ์จากค าอปุมานี ้เราสามารถวาดภาพไดว้่าหอ้งโถงของ
งานสมรสมีสองส่วน เหนือชัน้กนัและกนั ชัน้บนเป็นพวกยิว ซึ่งมเีพยีงแต่พวกยิวเท่านัน้ท่ีเขา้ได ้ชัน้ล่างเป็นพวกแขกกลุ่มท่ีสอง ซึ่งเป็นกลุ่มท่ีปะปนกนั 
เขา้ไป งานสมรสนีคื้อจะยงัคงเกิดขึน้ในเวลาท่ีพระผูเ้ป็นเจา้ตอ้งการ  

Heaven, the wedding hall, and the soul world are completely in a different dimension for human eyes’ ability to 
see, but only the eyes of the soul can see. All the stars and everything in the sky exist to show humans the glory of 
God and show that there is a God who created everything. It is His pleasure, not human pleasure; the purpose to 
create is just for Himself and for humans to see that there is a God who created all things (See Revelation 4:11). 
But humans do not use this knowledge to come to acknowledge the Creator. 

สวรรค ์หอ้งโถงแห่งงานแต่งงาน และโลกของวิญญาณอยูใ่นต่างมิติต่อตาของมนษุยท่ี์จะสามารถมองเห็นได ้มีเพียงแต่ตาของวิญญาณท่ีสามารถ
เห็น ดาวทัง้หมดและทกุสิ่งในทอง้ฟ้าท่ีมีอยู่ก็เพื่อใหม้นษุยเ์ห็นความรุง่โรจนข์องพระผูเ้ป็นเจา้และแสดงนัน้ว่าท่ีนีคื้อพระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงไดส้รา้งทกุสิ่ง
มนัคือความพอใจของพระองค ์ไมใ่ช่เพื่อความพอใจของมนษุย ์จดุประสงคท่ี์สรา้งคือก็เพยีงเพื่อพระองคเ์องและใหม้นษุยน์ัน้ว่าในท่ีนีน้ัน้คือพระผู้
เป็นเจา้ผูท้รงไดส้รา้งทกุสิ่ง (มองในวิวรณ ์4:11) แต่เหล่ามนษุยไ์ม่ใชค้วามรูนี้เ้พื่อมาเพื่อยอมรบัพระผูส้รา้ง 

 11 Then the king having entered in to look upon those reclining, he saw there a man not being 
dressed in wedding garment;  
11 แลว้เม่ือกษัตริยไ์ดเ้ขา้มาภายในเพ่ือมองยงัพวกนัน้ที่นั่งอยู่ ท่านไดเ้ห็นที่นัน้ชายผูห้นึ่งมาโดยไม่มีเครื่องแต่งกายส าหรบังานแต่งงาน 

Comments 22:11. As this verse tells, all of the guests have accepted His Son’s mercy with a sincere heart, but there 
was one there who pretended to accept. This one hid himself among the others; he just wanted to have a portion 
of the good time. He thought that he could hide from the eyes of the Lord, but no one can. 

ความหมาย 22:11 ในขอ้นีเ้องบอก แขกรบัเชิญทัง้หมดท่ีไดย้อมรบัพระเมตตาของพระบตุรของพระองคด์ว้ยความจริงใจ แต่ในท่ีนีม้ีแขกคนหน่ึงที่ได้
แสรง้เป็นยอมรบั ผูนี้ซ้่อนตวัเขาเองอยู่ในกลุ่ม เขาไดต้อ้งการเพียงมีส่วนรว่มในเวลาของส่ิงดี เขาไดคิ้ดนัน้ว่าเขาสามารถซ่อนจากสายตาของพระเจา้ 
แต่ไม่มีใครสามารถท าได ้

“He saw there a man.” This man represents all those who try to make themselves righteous in their own eyes, as 
the Bible tells us, but the Lord can see the inner heart of those individuals. Everything is like an open book for the 
Lord. 

“ท่านไดเ้ห็นท่ีนัน้ชายผูห้น่ึง” ชายผูนี้จ้ริงแลว้ก็เป็นเหมือนพวกนัน้ท่ีพยายามท าตวัของพวกเขาเองวา่ถกูตอง้ในสายตาของพวกเขาเอง ดงัที่พระคมัภีร ์
บอกเรา แต่พระเจา้สามารถเห็นภายในใจของพวกเขาแต่ละคน ทกุอย่างเสมือนหนงัสือท่ีเปิดอยู่ส  าหรบัพระเจา้ 

“Wedding garment.” This portion of the parable refers to then and now as well. The wedding garment represents 
faith and belief in the Lord Jesus, that He is the only true Son of God and only by His blood are we all clean. The 
old garments have been changed; they have been washed by the blood of the Lord Jesus, and when they have 
been washed in the blood, they will be fit for the wedding feast. That is what the Father is looking for; the first 
thing the Father sees is the wedding garment, and the sin of that person will be covered. Do not come to the 
wedding if you do not have the wedding garment on you.  
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“เครื่องแต่งกายส าหรบังานแต่งงาน” ส่วนนีข้องค าอปุมาหมายถึงในอดีตและในปัจจบุนัดวย้เช่นกนั เครื่องแต่งกายส าหรบังานแต่งงานคือความศทัธา
และความเชื่อในพระเยซเูจา้ นัน้ว่าพระองคคื์อพระบตุรท่ีแทจ้ริงองคเ์ดียวของพระผูเ้ป็นเจา้และโดยพระโลหิตของพระองคเ์ราทัง้หมดสะอาด เหล่า
เครื่องแต่งกายเก่าไดเ้ปล่ียน พวกเขาไดร้บัการลา้งโดยพระโลหิตของพระเยซูเจา้ และเมื่อพวกเขาไดร้บัการลา้งในพระโลหิต พวกเขาก็จะเหมาะสม
ส าหรบังานแต่งงาน นัน้คืออะไรท่ีพระบิดามองหา สิ่งแรกที่พระบิดาเห็นคือเครื่องแต่งกายส าหรบังานแต่งงาน และบาปของผูน้ัน้จะไดถ้กูคลอบคมุ 
อย่ามาในงานแต่งงานถา้หากคณุไม่มเีครือ่งแต่งกายส าหรบังานแต่งงานบนตวัคณุ  

12 and he says to him, Friend, how did you enter here not having a wedding garment? And he was 
speechless. 
12 และท่านพดูกบัเขาว่า เพื่อน เจา้มายงัที่นีไ้ดอ้ย่างไรโดยไม่มีเครื่องแต่งกายส าหรบังานแต่งงาน? และเขาก็นิ่งไม่สามารถตอบได ้  

Comments 22:12. “Friend ... wedding garment?” This man (friend) represents all those who sneak in without 
proper wedding garments. This man was invited by the servants, and he hid among the true believers and the 
Jews. The servants’ duty was only to invite the guests, not to sort them. As the Bible tells us, the wolf covered 
with lambskin can blind the eye, not just for other believers but even for the servants. Just looking at the outer 
covering, you think it is right to invite them to the feast. But, the Father’s eyes can see through the covering; He 
sees through the deep, hidden portion of the heart and soul. Nothing can be hidden in front of the Father. 

ความหมาย 22:12 “เพื่อน ... เครื่องแต่งกายส าหรบังานแต่งงาน?” ชายผูนี้ ้(เพื่อน) คือพวกนัน้ทัง้หมดท่ีแอบเขา้มาโดยไม่มเีครื่องแต่งกายส าหรบั
งานแต่งงานท่ีเหมาะสม ชายผูนี้ไ้ดถ้กูเชิญโดยผูร้บัใช ้และเขากแ็อบระหว่างในหมู่คนท่ีมีความเชื่อแทจ้ริงและพวกคนยิว ผูร้บัใชม้ีหนา้ท่ีเพียงเชิญ
แขก ไมแ่ยกความแตกต่างในพวกเขา ดั่งท่ีพระคมัภีรบ์อกเรา หมาป่าท่ีไดค้ลมุตวัดว้ยขนแกะสามารถหลอกตาได ้ไมใ่ช่เพียงแต่เหล่าผูม้ีความเชื่อ
เท่านัน้แมแ้ต่ผูร้บัใช ้เพียงมองแต่สิ่งครอบคมุภายนอก คณุคิดว่ามนัคือถกูตอ้งท่ีจะเชิญพวกเขามางานแต่งงาน แต่ ตาของพระบิดาสามารสมองทะลุ
สิ่งท่ีปกคมุ พระองคเ์ห็นถึงส่วนลกึ สว่นท่ีไดซ้่อนอยู่ในใจและวิญญาณ ไม่มีอะไรสามารถซ่อนอยู่ไดต่้อหนา้พระบิดา   

13 Then the king said to the servants, Having bound his feet and hands, cast him out into the outer 
darkness; there will be the weeping and the gnashing of the teeth.  
13 แลว้กษัตริยจ์ึงไดบ้อกต่อผูร้บัใช ้มดัเขาทัง้เทา้และมือ โยนเขาออกไปขา้งนอกในที่ที่มืด ที่นัน้จะมีแต่การรอ้งไหแ้ละขบเคีย้วฟัน 

Comments 22:13. These servants here represent the angels of the Lord, who have the power and authority to 
carry out these actions. The outer darkness represents the outer rim of Hades (See Luke 16:22-23). Note that here 
and in Luke 16:22-23, the Lord refers to the outer level within the realm of Hades. 

ความหมาย 22:13 ผูร้บัใชใ้นท่ีนีคื้อเทวดาของพระเจา้ ผูซ้ึ่งท่ีมีอ  านาจและหนา้ท่ีเพือ่จะท าสิ่งเหล่านี ้ในท่ีมืดภายนอกนีคื้อรอบนอกของนรก (ลกูา: 
16:22-23) ตัง้ขอ้สงัเกตในท่ีนีน้ัน้และในลกูา16:22-23 พระเจา้หมายถึงรอบนอกภายในเขตของนรก 

14 For many are called, but few chosen. 
14 เพราะมีหลายคนที่ไดถ้กูเรียก แต่มีนอย้ที่ไดร้บัเลือก 

Comments 22:14. The meaning of the wedding feast itself is to show that everything is in the Father; this world 
itself is in the Father as well. The Father has all things in His hand. The ultimate decision belongs to the Father, 
who alone makes all the decisions. Remember that the Lord Jesus Himself always does the Father’s will. 

ความหมาย 22:14 ความหมายของงานแต่งงานมนัเองเพื่อแสดงใหเ้ห็นนัน้ว่าทกุอย่างอยู่ในพระบิดา โลกนีม้นัเองก็อยูใ่นพระบิดาดวย้เช่นกนั พระ
บิดาไดม้ีทกุอย่างอยูใ่นพระหสัตข์องพระองค ์การตดัสินใจขัน้สดุทา้ยขึน้อยูก่บัพระบดิา ผูซ้ึ่งตามล าพงัท าการตดัสินใจทกุอย่าง จ าไวน้ัน้ว่าตลอด 
เวลาพระเยซูเจา้เองท าตามพระประสงคข์องพระบิดา 

15 Then having gone out, the Pharisees took counsel how they might ensnare Him in His words.  
15 แลว้ไดอ้อกไป พวกฟาริสีก็ไดไ้ปปรกึษากนัวา่พวกเขาควรจะท าอย่างไรที่จะจบัผิด พระองค ์ในพระค าพดูของ พระองค ์
16 And they send to Him their disciples, with the Herodians, saying, Teacher, we know that Thou are 
true, and teach the way of God in truth, and do not care for anyone, for Thou do not look on the 
appearance of people.  
16 และพวกเขาไดส้่งสาวกของพวกเขาไปยงั พระองค ์กบัพวกของเฮโรเดียน กล่าววา่ พระอาจารย ์เรารูว้่า พระองคท่์าน นัน้เป็นจริง และสอนทาง
ของ พระผู้เป็นเจ้า อย่างแทจ้ริง และไม่สนใจใคร เพราะ พระองคท่์าน ไม่สนใจในการปรากฏตวัของผูค้น 
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Comments 22:16. Here, we see the hypocrisy of the Pharisees; they took the Herodians along as witnesses to what 
the Lord Jesus would answer about taxes. 
This verse supports many of our comments about the Pharisees; they know, and they see, but they do not accept. 
The Lord has come to guide them, but they themselves choose not to follow; the guilt is not with the Lord (See 
John 9:41). If they did not know, there would be no guilt, but because they know (about the Lord) and admit, the 
guilt remains on them. 

ความหมาย 22:16 ในท่ีนี ้เราเห็นการเสแสรง้ของพวกฟาริสี พวกเขาไดพ้าพวกเฮโรเดียนไปดว้ยเพื่อใหเ้ป็นพยานในค าตอบอะไรของพระเยซเูจา้
เกี่ยวกบัเรื่องการส่งภาษีส่วย 

ในขอ้นีไ้ดส้นบัสนนุค าอธิบายหลายขอ้ของเราเกี่ยวกบัพวกฟาริส ีพวกเขารู ้และพวกเขาเห็น แต่พวกเขาไม่ยอมรบั พระเจา้ไดม้าน าทางพวกเขา แต่
พวกเขาพวกเขาเองเลือกที่จะไม่ติดตาม ความผิดไม่ใชก่บัพระเจา้ (มองยอหน์ 9:41) ถา้พวกเขาไม่ไดรู้ ้ท่ีนัน้ก็จะไม่มีผิด แต่เพราะพวกเขารู ้(เกี่ยวกบั
พระเจา้) และยอมรบั ความผิดยงัคงอยู่กบัพวกเขา 

17 Tell us therefore, What do Thou think? Is it lawful to give tribute to Caesar, or not?  
17 ดงันัน้บอกพวกเราว่า อะไรที่ พระองคท่์าน คิด? มนัเป็นการถกูกฏที่จะจ่ายส่วยใหซ้ีซาร ์หรือไม่? 
18 However, Jesus having perceived their malice, said, Why do you test Me, hypocrites? 
18 อย่างไรก็ตาม พระเยซู ไดรู้ถ้ึงกลชั่วของพวกเขา ไดพ้ดูว่า ท าไมพวกเจา้จึงมาทดลอง เรา พวกหนา้ซื่อใจคด? 
19 Show Me the tribute coin. And they brought to Him a denarius. 
19 ใหแ้ก่ เรา ดเูงินส่วย และพวกเขาไดน้ ามาใหแ้ก่ พระองค ์เงินดีนาริอสั 
20 And He says to them, Whose is this image and inscription? 
20 และ พระองค ์พดูกบัพวกเขา รูปและค าจารกึนีเ้ป็นของใคร?   
21 They say to Him, Caesar’s. Then He says to them, Give back therefore to Caesar the things of 
Caesar, and to God the things of God. 
21 พวกเขาพดูกบั พระองค ์ว่า ของซีซาร ์แลว้ พระองค ์พดูกบัพวกเขา ดงันัน้ของของซีซารใ์หแ้ก่ซีซาร ์และของของ พระผู้เป็นเจ้า เป็นของ พระผู้
เป็นเจ้า 
22 And having heard, they marveled; and having left Him, they went away.  
22 และเม่ือไดย้ิน พวกเขาก็ไดมี้ความประหลาดใจ และไดท้ิง้ พระองค ์พวกเขาไดไ้ปที่อ่ืน 

Comments 22:21-22. Here we have the meaning: The Lord has proved to people that the wisdom of God is beyond 
the human mind; a simple answer has answered it all. The Lord did not use many pretty words but always 
straightforward words, and the words will convict the hearts of humans. 

ความหมาย 22:21-22 ในท่ีนีเ้รามีความหมาย พระเจา้นัน้ไดพ้ิสจูนต่์อผูค้นถึงภมูิปัญญาของพระผูเ้ป็นเจา้นัน้ว่าเกินกว่าปัญญาของมนษุย ์ค าตอบ
ง่ายๆไดต้อบมนัทัง้หมด พระเจา้ไดไ้มใ่ชค้  าสวยงามมากมายแต่ตลอดเวลาใหค้ าตอบโดยตรง และค าตอบจะกล่าวโทษใจของเหล่ามนษุย ์

 23 On that day Sadducees came to Him, those saying that there is no resurrection, and they 
questioned Him,  
23 ในวนันัน้มีพวกสะดสูีไดม้าหา พระองค ์พวกนีน้ัน้พดูว่าที่นีไ้ม่มีการฟ้ืนคืนชีพ และพวกเขาก็ไดถ้าม พระองค ์ 
24 saying, Teacher, Moses said, If someone should die, having no children, his brother shall marry his 
wife, and raise up offspring to his brother.  
24 พดูว่า พระอาจารย ์โมเสธไดพ้ดูว่า ถา้ใครไดต้าย ไม่มีลกู พ่ีนอง้ชายของเขาจะตอ้งแต่งงานกบัภรรยาของเขา และมีบตุรเพ่ือพี่นอง้ของเขา 
25 Now there were with us seven brothers; and the first having married, died, and having no seed, he 
left his wife to his brother;  
25 เวลานีใ้นหมู่พวกเรามีพ่ีนอง้ชายเจ็ดคน และคนโตไดแ้ต่งงาน ไดต้ายไป และไม่มีบตุร เขาไดท้ิง้ภรรยาไวก้บันอ้งชายของเขา  
26 in like manner the second also, and the third, until the seventh.  
26 เช่นเดียวกนัคนที่สองดวย้กนั และทีส่าม จนกระทั่งคนที่เจ็ด 
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27 Then, last of all, the woman died.  
27 แลว้ หลงัจากทัง้หมด หญิงผูน้ัน้ก็ไดต้าย 
28 In the resurrection therefore whose wife will she be of the seven? For all had her. 
28 ในวนัที่ฟ้ืนขึน้มาจากความตายดงันัน้เธอจะเป็นภรรยาของใครในทัง้เจ็ด? เพราะทกุคนไดเ้ธอ 
29 Now Jesus answering said to them, You are led astray, not knowing the Scriptures, nor the power 
of God.  
29 เวลานี ้พระเยซู ตอบต่อพวกเขาว่า พวกเจา้ไดถ้กูชกัน าใหห้ลงทาง ไม่รูพ้ระค าสอน หรืออ านาจของ พระผู้เป็นเจ้า 
30 For in the resurrection they neither marry, nor are given in marriage, but are like angels in heaven. 
30 ส าหรบัในการฟ้ืนคืนชีพพวกเขาจะไม่มีการแต่งงาน หรือยกใหเ้พ่ือแต่งงาน แต่เป็นเหมือนเทวฑตูในสวรรค ์ 
31 Now concerning the resurrection of the dead, have you not read that which was spoken to you by 
God, saying,  
31 ตอนนีเ้กี่ยวกบัการฟ้ืนคืนชีพของผูท้ี่ตาย เจา้มิไดอ่้านหรือซึ่งไดก้ล่าวแก่พวกเจา้โดย พระผู้เป็นเจ้า พดูว่า 
32 I am the God of Abraham, and the God of Isaac, and the God of Jacob? He is not the God of the 
dead, but of the living.  
32 เรา คือ พระผู้เป็นเจ้า ของอบัราฮัม และ พระผู้เป็นเจ้า ของไอแซค และ พระผู้เป็นเจ้า ของยาโขบ? พระองค ์มิใช่ พระผู้เป็นเจ้า ของคนตาย
แต่ของคนเป็น 
33 And having heard, the multitudes were astonished at His teaching. 
33 และเม่ือไดย้ิน ฝงูชนไดรู้ส้กึประหลาดใจในค าสอนของ พระองค ์

Comments 22:23-33. “Resurrection.” The Lord talks about the resurrection of the body.  
“He is not the God of the dead, but of the living” (See verse 32); at this point, the Lord Jesus talks about His 
resurrection in the body. The Father is the God of the living because all things live in front of the Lord. The 
passage confirms the resurrection of the Lord Jesus, which is why the Father is the God of the living; His Son 
never died, and He was resurrected in the body. God cannot die; He is the God of the living, so He cannot die; He is 
life (See 1 John 5:11-12). This passage confirms the resurrection of His Son, complete body and soul. The Lord Jesus 
was the first one to rise from the dead; that is why He is the King of the resurrection; all that will resurrect at the 
end will be under Him. He is the King of all, the dead (those who never have a chance to return, as in the Bible is 
mentioned the ones that have been punished to be burned in Hell; See Revelation 20:12-14), and the alive. By His 
sacrifice on the cross, the Lord Jesus has become the King of the dead and the living. 

ความหมาย 22:23-33 “ฟ้ืนขึน้มาจากความตาย” พระเจา้บอกถึงการฟ้ืนขึน้มาในรา่ง   

“พระองคม์ิใชพ่ระผูเ้ป็นเจา้ของคนตาย แต่ของคนเป็น” (มองขอ้ 32) มาถงึจดุนี ้พระเยซูเจา้ตรสัเกี่ยวกบัการฟ้ืนคืนชีพของพระองคใ์นรา่งกาย พระ
บิดาคือพระผูเ้ป็นเจา้ของคนเป็นเพราะทกุสิ่งทัง้หมดมีชีวิตเบื่องหนา้ของพระเจา้ บทความนีไ้ดย้ืนยนัการฟ้ืนคืนชีพของพระเยซเูจา้ ซึ่งคือท าไมพระ
บิดาคือพระผูเ้ป็นเจา้ของส่ิงมีชีวิต พระบตุรของพระองคไ์ม่เคยตาย และพระองคไ์ดฟ้ื้นคืนชีพในรา่งกาย พระผูเ้ป็นเจา้ไม่สามารถตาย พระองคเ์ป็น
พระผูเ้ป็นเจา้ของคนเป็น ดงันัน้พระองคไ์ม่สามารถตาย พระองคคื์อชีวิต (1ยอหน์ 5:11-12) ขอ้เขียนนีย้ืนยนัการฟ้ืนคืนชีพของพระบตุรของพระองค ์
สมบรูณท์ัง้รา่งและวญิญาณ พระเยซูเจา้ไดเ้ป็นผูแ้รกที่ฟ้ืนคืนชีพจากความตาย นัน้คือท าไมพระองคคื์อพระมหากษัตริยข์องการฟ้ืนขึน้มาจากความ
ตาย ทัง้หมดนัน้ท่ีจะฟ้ืนคืนชีพในตอนสดุทา้ยจะอยู่ภายใตพ้ระองค ์พระองคคื์อพระมหากษัตริยข์องทัง้หมดเหล่าท่ีฟ้ืนคืนชีพ พวกท่ีตาย (พวกนัน้ท่ีไม่
เคยมีโอกาศเพื่อกลบัมา ดั่งที่พระคมัภีรไ์ดพ้ดูถึงคือพวกนัน้ท่ีไดถ้กูลงโทษเพื่อเผาในนรก มองในวิวรณ ์20:12-14) และผูม้ีชวีิต โดยการถกูตรงึบน
กางเขนของพระองค ์พระเยซเูจา้ไดก้ลายเป็นพระมหากษัติริยข์องผูต้ายและผูม้ีชีวิต 

Q: How many resurrections in the body are described in the Bible? 

ค าถาม  มีการฟ้ืนคืนชีพในรา่งกี่ครัง้ตามค าท่ีไดอ้ธิบายในพระคมัภีร?์ 

 A: There is only one resurrection in the body. The resurrection in the body can happen only for the believers in 
the Father, the Son Jesus, and the Holy Spirit. Only the believers can have that chance. This is the first 
resurrection, as described in Revelation 20:4-5, and it will take place sometime in the future before the Lord’s 
second coming on earth. Revelation 20:5 says, “The rest of the dead did not come to life until the thousand years 



April 30, 2024 

[Bible Commentary Forever – American Standard Version 
helping (ASVh), The Gospel of Matthew, Thai Interlinear] 

 

www.BibleCommentaryForever.com Page 9 

 

were ended.” Those who come to life in this verse never get the body; they come to life just to receive judgment, 
but they will have no material body, just the spiritual body. The soul that dies without a body has no thought of 
pain, but these ones that come to life here will have thought to know only what pain will mean and will have 
feelings of punishment in torture. (See Revelation 20:12-14). 

ค าตอบ มีการฟ้ืนคืนชีพในรา่งเพยีงครัง้เดียว การฟ้ืนคืนชีพในรา่งสามารถเกิดขึน้ไดเ้พียงส าหรบัผูท่ี้เชื่อในพระบิดา พระบตุรพระเยซ ูและพระ
วิญญาณบริสทุธ์ิ มีแต่ผูท่ี้มีความเชื่อสามารถมีโอกาศนี ้นีเ้ป็นการฟ้ืนคืนชีพครัง้แรก ตามท่ีไดอ้ธิบายใวใ้นวิวรณ ์20:4-5 “และมนัจะเกิดขึน้ในอนาคต
ก่อนการกลบัมาบนโลกครัง้ที่สองของพระเจา้ ในววิรณ ์20:4-5 “แต่คนอื่นๆท่ีตายแลว้ไม่ไดก้ลบัมีชีวิตอีกจนกวา่จะครบก าหนดพนัปี” พวกนัน้ซึ่งมามี
ชีวิตในขอ้นีไ้ม่เคยไดร้บัรา่ง พวกเขามามีชวีิตเพียงเพื่อรบัค าพิพากษา แต่พวกเขาไมม่ีรา่ง เพยีงมแีต่กายของวญิญาณ วิญญาณนัน้ท่ีตายไม่มีรา่งได้
ไม่มีความรูส้กึเจ็บ แต่พวกนีท่ี้กลบัคืนชีพจะมีความรูเ้พียงว่าความเจ็บปวดคืออะไรจะรูห้มายความและจะรูส้กึถกูลงโทษอยา่งทรมาน(มองในวิวรณ ์
20:12-14)   

Q: Do we keep the gender after the resurrection? A: There are differences between the resurrected bodies, but no 
term for female or male is used. Those who reign with the Lord have heavenly bodies, not human bodies. The 
heavenly body does not have a specific way of looking to tell the difference between female and male like we 
have on earth (See 1 John 3:2). 

ค าถาม เราเก็บรกัษาเพศหลงัการฟ้ืนคืนชีพ? ค าตอบ ท่ีนัน้คือมีความแตกต่างระหวา่งการไดฟ้ื้นคืนชีพในรา่ง แต่ไม่มีค าว่าผูห้ญิงและผูช้ายไดใ้ช ้
พวกนัน้ท่ีรว่มครองกบัพระเจา้ไดม้ีรา่งสวรรค ์ไม่ใชร่า่งมนษุย ์รา่งสวรรคไ์ม่มกีารมองโดยเฉพาะเพื่อบอกความแตกต่างระหว่างผูห้ญิงและผูช้าย
เหมือนเราในโลกมนษุยท่ี์มี (มองใน 1ยอหน์ 3:2) 

34 But the Pharisees, having heard that He had put the Sadducees to silence, gathered themselves 
together. 
34 แต่พวกฟาริสี เม่ือไดย้ินนัน้ว่า พระองค ์ไดท้  าใหพ้วกซาดสูีเงียบไป พวกเขาก็ไดร้วมตวัพวกเขาเขา้ดว้ยกนั 
35 And one of them, a lawyer, questioned, tempting Him: 
35 และคนหนึ่งในพวกเขา นกักฏหมาย ไดต้ัง้ค าถาม เพ่ือทดสอบ พระองค ์ 
36 Teacher, which commandment is the greatest in the law? 
36 พระอาจารย ์กฎขอ้ใดในพระราชบญัญัติซึ่งยิ่งใหญ่ที่สดุ?   

Comments 22:35-36. This lawyer is a leader of religion at that time; religious leaders who claim that they are the 
ones who know everything about the law of God. The Lord here used Scripture to reply to them; He told them 
straightforwardly: you do not know the Scripture. The Lord showed them His knowledge, but they still tested 
Him. There are two types of people, in the past one and nowadays another. In those times, they tested the Lord’s 
authority, while nowadays, humans test the Lord’s patience. Think that the Lord has died for all; the Lord did not 
die just for the Jews alone but for the whole world. Yet, only a small number of people have come to recognize 
that, and this is a test of the Lord’s patience against the Lord’s mercy for humans. Many people in the church and 
those who claim to be believers speak by mouth, not by heart, and their mouth leads them to judgment. 

ความหมาย 22:35-36 พวกนกักฏหมายนีเ้ป็นหวัหนา้ศาสนาในเวลานัน้ หวัหนา้ศาสนาซึ่งกล่าวอา้งนัน้ว่าพวกเขาเป็นผูรู้ท้กุอย่างเกี่ยวกบักฏของ
พระผูเ้ป็นเจา้ ในท่ีนีพ้ระเจา้ไดใ้ชพ้ระราชบญัญัติในการตอบกลบัแกพ่วกเขา พระองคไ์ดบ้อกพวกเขาอย่างตรงๆว่า พวกเจา้ไม่รูพ้ระราชบญัญัติ พระ
เจา้ไดท้รงแสดงใหพ้วกเขาเห็นถึงความรูข้องพระองค ์แต่พวกเขายงัคงไดท้ดลองพระองค ์ท่ีนีคื้อมีคนสองชนิด ในอดีตพวกหน่ึงและปัจจบุนัอีกพวก
หน่ึง ในเวลานัน้ พวกเขาไดท้ดลองสิทธิอ านาจของพระเจา้ ในขณะนี ้มนษุยท์ดลองความอดทนของพระเจา้ คิดนัน้ว่าพระเจา้ไดต้ายเพื่อทกุคน พระ
เจา้ไม่ไดต้ายเพยีงเพื่อพวกยวิเท่านัน้แต่เพือ่ทัง้โลก ยงัคง มเีพยีงคนจ านวนเล็กนอย้นัน้ท่ีไดม้าเพื่อยอมรบั และนีคื้อการทดสอบต่อความอดทนของ
พระเจา้ต่อตา้นกบัความเมตตาของพระเจา้ส าหรบัมนษุย ์หลายคนโบสถแ์ละพวกนัน้ท่ีอา้งว่าเป็นผูม้ีความเชื่อพดูแต่ปาก ไมใ่ช่ดว้ยใจ และปากของ
พวกเขาจะน าพวกเขาเพื่อการถกูตดัสิน 

37 And He said to him, You shall love the Lord Thy God with all your heart, and with all your soul, and 
with all your mind. 
37 และ พระองค ์ไดพ้ดูกบัเขาว่า เจา้จงรกั พระเจ้าพระผู้เป็นพระเจ้าของเจ้า ดว้ยสดุสิน้ใจของเจา้ และดวย้วิญาณทัง้หมดของเจา้ และดว้ย
ความคิดทัง้สิน้ของเจา้ 
38 This is the great and first commandment. 
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38 นีค้ือขอ้ยิ่งใหญ่และเป็นขอ้แรกในค าสั่งของพระบญัญัติ 
39 The second like it: You shall love your neighbor as yourself. 
39 ขอ้ที่สองมนัเป็นเช่นนี ้เจา้จงรกัเพื่อนบา้นของเจา้ดั่งเจา้รกัตนเอง 
40 On these two commandments all the law hangs, and the Prophets. 
40 ในพระบญัญัติสองประการนีก้ฏทกุอย่างติดตาม และศาสดาพยากรณ ์

Comments 22:39-40. The neighbor here is anyone the Lord brings to your path, not those that only walk and pass 
you by, but those you interact with (See Luke 10:36-37). There is always some purpose in connecting with 
someone, regardless of the type of people you meet. If you are good to them, inside of them, they will have a 
question, “Why are you good to them?” And if the conversation comes, you can tell them this is one of the 
principles of teaching from the Bible. Make them think of the Bible, and you will open their hearts to search by 
themselves. 

ความหมาย: 22: 39-40 เพื่อนบา้นในท่ีนีคื้อใครก็ตามท่ีพระเจา้น ามาในทางของคณุ ไม่ใชพ่วกทีเ่พยีงเดินและผ่านคณุไปมา แต่เป็นพวกนัน้ท่ีคณุมี
ความเกี่ยวขอ้งดวย้ (มองลกูา 10:36-37) นีคื้อตลอดเวลามีเหตผุลบางอย่างใหเ้กี่ยวขอ้งกนักบับางคน ไม่ว่าจะเป็นคนประเภทไหนก็ตามท่ีคณุพบ ถา้
คณุดีกบัพวกเขา ภายในใจของพวกเขา พวกเขาจะมีค าถาม “ท าไมคณุจึงดีกบัพวกเขา?” และถา้มีการสนทนากนั คณุสามารถบอกพวกเขาไดว้่านีคื้อ
หน่ึงของค าสอนหลกัจากพระคมัภีร ์ท าใหพ้วกเขาคิดถงึพระคมัภีร ์และคณุจะเปิดใจพวกเขาใหแ้สวงหาดวย้ตวัของพวกเขาเอง 

41 Now while the Pharisees were gathered together, Jesus questioned them, 
41 เวลานีเ้ม่ือพวกฟาริสีไดร้วมตวัเขา้ดว้ยกนั พระเยซู ไดถ้ามพวกเขา 
42 saying, What do you think about the Christ? Whose Son is He? They say to Him, of David.  
42 พดูว่า พวกเจา้คิดอะไรเกี่ยวกบั พระคริสต?์ พระองค ์เป็น พระบุตร ของผูใ้ด? พวกเขาตอบต่อ พระองค ์ว่า ของดาวิด 

Comments 22:41-42. Christ is the Greek translation of Messiah from Hebrew. Christ means “Anointed One of God” 
or “Chosen One of God.” The question the Lord has put is from the mercy of the Lord to open their eyes. They 
claim to be religious leaders but have no knowledge of Scripture. Then and now, people fight the same way for 
the deity of the Lord Jesus. The question they have then and now is the same: “How can Jesus be the Son of God 
when there were so many brothers and sisters in His earthly family?” It’s the same fight, no difference. 

ความหมาย 22: 41-42 พระคริสตเ์ป็นค าแปลจากกรีกมาจากค าว่ามาชาย่าจากฮิบรู พระคริสตคื์อ ”เจิมพระเจา้องคห์น่ึงของพระผูเ้ป็นเจา้” หรือ “ผู้
เลือกสรรของพระผูเ้ป็นเจา้” ค าถามท่ีพระเจา้ไดถ้ามนัน้มาจากพระเมตตาของพระเจา้เพื่อท่ีจะเปิดตาของพวกเขา พวกเขาอา้วว่าเป็นผูน้ าศาสนาแต่
ไม่มีความรูใ้นพระราชบญัญัติ ทัง้ในอดีตและปัจบุนั ผูค้นสูส้ิ่งเดียวกนัส าหรบัความเป็นพระเจา้ของพระเยซูเจา้ ค าถามท่ีพวกเขามีในอดีตและปัจบุนั
เป็นเช่นเดียวกนั ”เป็นไดอ้ย่างไรท่ีพระเยซเูป็นพระบตุรของพระผูเ้ป็นเจา้เมื่อท่ีนีไ้ดม้ีพี่ชายและนอ้งสาวหลายคนในครอบครวัทางโลกของพระองค?์” 
มนัความต่อตา้นเช่นเดียวกนั ไมแ่ตกต่าง  

“They say to Him, of David.”  Their answer clearly shows that they all go through His earthly family; they go 
further to where He comes from. This is to fight who the Lord Jesus Himself is, born of human or born not of 
human. For them, He cannot be born of God because of His mother. The siblings He has on earth make His deity 
doubtful for them. Their stumbling point is: if Mary has a baby with God, how can she have more babies with 
another man? Even now, people think the same way, how holy she can be; for an adulteress, you would be 
pregnant with God and then with a man; this is the way they want to use the Lord Jesus’ Holy birth. 

“พวกเขาตอบต่อพระองคว์่า ของดาวิด” ในค าตอบของพวกเขานีแ้สดงใหเ้ห็นชดันัน้ว่าพวกเขาทัง้หมดไดไ้ปตรวจสอบครอบครวัทางโลกของพระองค ์
พวกเขาคน้ไปทั่วจนถึงตน้ตระกลูวา่พระองคม์าจากไหน นีเ้ป็นการสูต่้อตา้นว่าพระเยซูเจา้พระองคเ์องคือใคร ว่าเกิดจากมนษุยห์รือไม่ใช่มนษุย ์
ส าหรบัพวกเขา พระองคไ์ม่สามารถเกิดมาจากพระผูเ้ป็นเจา้เพราะมารดาของพระองค ์เหล่าพี่นอง้ทางโลกท่ีพระองคม์ีท าใหค้วามเป็นพระเจา้ของ
พระองคเ์ป็นท่ีสงสยัส าหรบัพวกเขา จดุสะดดุของพวกเขาคือ ถา้มารียม์บีตุรกบัพระผูเ้ป็นเจา้ เธอมีบตุรอื่นๆกบัผูช้ายไดอ้ย่างไร? ถึงแมท้กุวนันี ้ผูค้น
ยงัคงคิดเช่นเดิม เธอสามารถจะเป็นสงูศกัด์ิแบบเธอสามารถเป็นไดอ้ย่างไร ส าหรบัการล่วงประเวณี คณุไดม้ีทอ้งกบัพระผูเ้ป็นเจา้และแลว้กบัผูช้าย 
นีเ้ป็นทางท่ีพวกเขาใชสู้ก้ารก าเกิดอนัศกัด์ิสิทธ์ิของพระเยซูเจา้ 

43 He says to them, How then does David in the Spirit call Him Lord, saying: 
43 พระองค ์พดูกบัพวกเขาว่า อย่างนัน้แลว้ดาวดิใน พระวิญญาณ เรียก พระองค ์ว่า พระผู้เป็นเจ้า กล่าวว่า 

   44 The Lord said to My Lord, 
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   44 พระผู้เป็นเจ้า ไดพ้ดูกบั พระผู้เป็นเจ้าของข้าพเจ้า ว่า 

   Sit on My right hand, 

   นั่งลงทีข่า้งขวามือ ของเรา 

   Until I lay Your enemies underneath Your feet? 

   จนกระทั่ง เรา จะใหศ้ตัรูของ พระองคท่์าน อยู่ใตเ้ทา้ของ พระองคท่์าน? 
45 If, therefore, David calls Him Lord, how is He his son?  
45 ถา้ ดงันัน้ ดาวิดเรียก พระองค ์ว่า พระผู้เป็นเจ้า แลว้ พระองค ์จะเป็นบตุรชายของเขาไดอ้ย่างไร? 

Comments 22:43-45. Through this question, the Lord Jesus wants them to admit that He is the Son of God. That is 
why the virgin birth must happen. The woman who will carry Christ cannot be used by man until His birth is over; 
then, she can have life as a woman should have. 

ความหมาย 22:43-45 ในค าถามนี ้พระเยซูเจา้ทรงตอ้งการใหพ้วกเขายอมรบันัน้ว่าพระองคคื์อพระบตุรของพระผูเ้ป็นเจา้ นัน้คือท าไมหญิง
พรหมจารใีหก้ าเหนิดบตุรตอง้มีขึน้ ผูห้ญิงท่ีจะอุม้ทอ้งพระคริสตไ์ม่สามารถถกูใชโ้ดยผูช้ายไดจ้นกว่าการเกิดของพระองคจ์ะจบ แลว้ หลงัจากนัน้เธอ
จึงสามารถใชช้ีวิตแบบปกตผิูห้ญิงควรจะมี  

46 And no one was able to answer Him a word, neither dared anyone from that day to question Him 
no longer. 
46 และไม่มีใครสามารถตอบค าใดต่อ พระองค ์ได ้ตัง้แต่วนันัน้ไม่มีใครไดก้ลา้ซกัถาม พระองค ์อีกต่อไป 

Life and Faith Applications. 1) Have faith in God and believe that we are clean only through the shed blood of 
the Lord Jesus. Only through Him can we be in front of the throne of the Father. 2) As Christians, we must give 
ourselves to God and obey His commandments, but we also should perform our duties as citizens and be 
examples in society. 3) We must believe in the bodily resurrection of the Lord Jesus, for we, in the same 
manner, will rise as well. The Lord Jesus is the King of the resurrection, and all that will resurrect at the end will 
be under Him. 4) Put God first in everything that you do and give your love to Him. Also, show your love for the 
Lord to the people that the Lord brings in your path. 

ชีวิตและการแสดงความจ านง 1) มีความศทัธาในพระผูเ้ป็นเจา้และเช่ือนัน้ว่าเราสะอาดโดยพระโลหิตที่หลั่งของพระเยซูเจา้เท่านัน้ เพียงโดย
พระองคเ์ท่านัน้เราสามารถอยู่เบือ้งหนา้พระที่นั่งของพระบิดา 2) เป็นคริสเตียน เราตอ้งใหต้วัของเราเองแก่พระผูเ้ป็นเจา้และเชื่อฟังกฎขอ้บงัคบัของ
พระองค ์แต่เราดวย้กนัควรจะท าหนา้ที่ของเราดั่งเป็นประชาชนและเป็นตวัอย่างแก่สงัคม 3) เราตอง้เช่ือในการฟ้ืนคืนชีพในรา่งของพระเยซูเจา้ 
ส าหรบัเรา ในทางเดียวกนั จะฟ้ืนคืนชพีดวย้เช่นเดียวกนั พระเยซูเจา้เป็นพระมหากษัตริยข์องการคืนชีพ และทกุคนนัน้จะฟ้ืนคืนชีพยงัที่สดุจะอยู่
ภายใตพ้ระองค ์4) ใหพ้ระผูเ้ป็นเจา้มาเป็นอนัดบัแรกในทกุสิ่งนัน้ที่คณุท าและใหค้วามรกัของคณุต่อพระองค ์ดวย้กนั แสดงความรกัของคณุส าหรบั
พระเจา้ต่อผูค้นนัน้ที่พระเจา้น ามาในวถิีชีวิตของคณุ 

 

 


